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HOFT TIPS
If you need to cut HOFT boards, use a 
miter saw with a blade recommended 
for wood and composite deck boards. 

Carefully follow step 3 in HOFT Post 
Kits instructions to ensure distance 
between posts accounts for board 
expansion with temperature changes.

Remember, with HOFT, you can always 
easily readjust height of your boards, 
replace an undesired board and modify 
or totally change your HOFT look. 

Consult your Regional Building Code 
before starting your project. Always be 
safety smart!

*IMPORTANT : Make sure to read this whole 
installation guide and the one included in 
HOFT Post Kits before starting your project.

CONSEILS HOFT
Si vous devez couper des planches HOFT, 
utilisez une scie à onglet avec une lame 
recommandée pour les planches de terrasse 
en bois et en composite.

Suivez attentivement l'étape 3 des instruc-
tions des kits de poteaux HOFT pour vous 
assurer que la distance entre les poteaux tient 
compte de l'expansion des planches avec les 
variations de température.

Rappelez-vous, avec HOFT, vous pouvez 
toujours facilement réajuster la hauteur de vos 
planches, remplacer une planche indésirable 
et modifier ou changer complètement l'appa-
rence de votre projet HOFT.

Consultez le Code du bâtiment régional avant 
de commencer votre projet. Toujours être 
prudent en matière de sécurité !

*IMPORTANT : Assurez-vous de lire l'intégralité 
de ce guide d'installation ainsi que celui inclus 
dans les kits de poteaux HOFT avant de com-
mencer votre projet.



PARTS

4X COMPOSITE BOARDS 8X CONNECTORS

PIÈCES

4X PLANCHES DE COMPOSITE 8X CONNECTEURS CENTRAUX



FOR SHORTER BOARDS : Cut boards 1’'1/4 longer than distance between posts.

 70’’3/4 between posts / entre poteaux

72’’ Boards / Planches

For ground installation and up to 24'' above ground max. : 
Use boards at full 72'' length

POUR PLANCHES PLUS COURTES : Coupez les planches 1''1/4 plus long que la 
distance entre les poteaux.

Pour installation au sol ou à moins de 24'' du sol :
Utilisez les planches à leur pleine longueur (72'')



For installation 24'' above ground or more : 
Cut boards to 60'' to meet National Building Code requirements.

 58’’3/4 between posts / entre poteaux

60’’ Boards / Planches

NBC

Pour installation à 24'' du sol et plus : 
Coupez les planches à 60'' afin de respecter les exigences du Code 
du Bâtiment National.

FOR SHORTER BOARDS : Cut boards 1’'1/4 longer than distance between posts.

POUR PLANCHES PLUS COURTES : Coupez les planches 1''1/4 plus long que la 
distance entre les poteaux.



A

1/2'' SPACING PRIVACY

HOFT original design has a 1/2'' space between boards. This offers a lighter look, but also allows HOFT 
accessories to be easily inserted between boards.
*Commonly used as  : Privacy on decks & terraces and concealing solutions.

INTIMITÉ À 1/2'' D'ESPACEMENT

Le design original HOFT avec des espacements de 1/2'' entre les planches. Ce design offre un aspect plus 
léger visuellement et permet l'insertion des accessoires exclusifs HOFT.
*Souvent utilisé en tant que : intimité sur deck ou terrasse et pour dissimuler des équipements extérieurs.

OPTION

INSTALLATION OPTIONS *Make sure HOFT posts are 
properly anchored before 

inserting boards.

*Assurez-vous que les poteaux 
HOFT sont bien ancrés et nivel-
lés avant d'insérer les planches.

12 BOARDS
12 PLANCHES



2

Slide first board into HOFT post rail until 
it sits on railblocks. Level first board, then 
tighten railblocks into place.

Glissez la première planche dans le rail du 
poteau HOFT. Mettez cette planche à ni-
veau et ajustez les talons en conséquence.

3

Insert a spacer into each post rail.

Insérez un espaceur dans le rail des 
deux poteaux.

Insert two connectors standing vertically at tiers of 
board's top groove. Slide in new board making sure the 
top of connectors are lodged into the bottom groove 
of newly inserted board.

Insérez deux connecteurs à la verticale aux tiers de la 
rainure du dessus de la planche. Glissez une nouvelle 
planche en vous assurant que les connecteurs se 
logent dans la rainure du bas de cette planche.

1

*Follow steps 4 and 5 at the end of instruction guide.
*Suivez les étapes 4 et 5 à la fin de ces instructions.



B

FULL PRIVACY

HOFT Full Privacy solution lets you enjoy your private outdoor moments sheltered from 
close-by neighbors.
*Commonly used as : Backyard fencing between neighbors.

INTIMITÉ COMPLÈTE

L'intimité complète HOFT vous permet de profiter de vos espaces extérieurs à l'abris des 
regards des voisins à proximité.
*Souvent utilisé en tant que : clôture délimitant un terrain.

OPTION

INSTALLATION OPTIONS

13 BOARDS
13 PLANCHES

*Make sure HOFT posts are 
properly anchored before 

inserting boards.

*Assurez-vous que les poteaux 
HOFT sont bien ancrés et nivel-
lés avant d'insérer les planches.



2

Slide first board into HOFT post rail until 
it sits on railblocks. Level first board, then 
tighten railblocks into place.

Glissez la première planche dans le rail du 
poteau HOFT. Mettez cette planche à ni-
veau et ajustez les talons en conséquence.

3

For this option, do not slide any 
spacer into post rails.

Pour cette option, ne glissez aucun 
espaceur dans les rails de poteaux.

Insert two connectors lying horizontally at center of 
board's top groove. Slide in new board making sure 
the top of connector is lodged into the bottom groove 
of newly inserted board and repeat these steps until 
panel is completed.

Insérez deux connecteurs couchés à l'horizontal aux 
tiers de la rainure du dessus de la planche. Glissez une 
nouvelle planche en vous assurant que le connecteur 
se loge dans la rainure du bas de cette planche.

1

*Follow steps 4 and 5 at the end of instruction guide.
*Suivez les étapes 4 et 5 à la fin de ces instructions.



C

CUSTOM PRIVACY

Design your own privacy pattern by adding spacers only where needed. This option lets you 
enjoy full privacy and accessorize if wanted. 
*Commonly used by creative minds!

INTIMITÉ SUR-MESURE

Créez votre propre intimité sur-mesure en ajoutant des espaceurs là où nécessaire. Cette 
option vous permet d'avoir une intimité complète ou ajourée aux endroits où ça compte.
Souvent utilisé par les esprits créatifs!

INSTALLATION OPTIONS

OPTION

12 OR 13 BOARDS
12 OU 13 PLANCHES

*Make sure HOFT posts are 
properly anchored before 

inserting boards.

*Assurez-vous que les poteaux 
HOFT sont bien ancrés et nivel-
lés avant d'insérer les planches.



2

Slide first board into HOFT post rail until 
it sits on railblocks. Level first board, then 
tighten railblocks into place.

Glissez la première planche dans le rail du 
poteau HOFT. Mettez cette planche à ni-
veau et ajustez les talons en conséquence.

3

Insert spacers only where it is needed.

Insérez des espaceurs seulement où 
vous désirez.

Insert two connectors standing vertically 
where you need 1/2'' spacing and lying hori-
zontally when you need full privacy. Repeat 
these steps until panel is completed. 

Insérez deux connecteurs à la veticale où 
vous souhaitez un espacement de 1/2'' et à 
l'horizontale où une intimité complète est 
désirée. Répétez ces étapes.

1

*Follow steps 4 and 5 at the end of instruction guide.
*Suivez les étapes 4 et 5 à la fin de ces instructions.

Vertical

Horizontal

Vertical

Horizontal



Secure cap to top of post with the cap 
screw and allen key screw until flush with 

the cap.

Sécurisez le cap au-dessus du poteau et 
vissez la vis d'ajustement  jusqu'à ce qu'elle 

soit profondément ancrée. 

5

4
Slide section bracket on top of last 
board and insert wood screw to 
solidify assembly. 

Glissez un renfort de section 
au-dessus de la dernière planche 
du haut et vissez la vis à bois pour 
solidifer l'assemblage.



WARNINGS

These boards are not for flooring. Always follow applicable building co-
des & municipal bylaws before using this product and consider whether 
you are required to add a railing or guard to your application. Before 
using this product, ensure wood, composite or cement flooring/decking 
is suitable to anchor lag bolts. Deck boards must be at least 1 ½’’ thick, in 
good condition and free from rot and damage. Never use this product 
as a railing or guard, to do so could result in injury or damage. Should not 
be used above 60cm / 23.62’’ from the ground. When in doubt, please 
consult your Regional Building Code. If HOFT USA inc. becomes liable 
for any loss or damage, the aggregate liability of the HOFT company shall 
be limited to the retail purchase price of this product. Not suitable for all 
applications or any commercial use. Always be safety smart!

WARRANTY

Hoft guarantees to the original buyer that, during the defined period be-
low and under normal usage and maintenance conditions, HOFT com-
posite products are free from manufacturing defects or premature wear.

In case of manufacturing defects, the buyer must notify HOFT of any ma-
nufacturing defects within a maximum of 30 days from purchase date. 
The warranty period is ten (10) years for residential use and five (5) years 
for commercial use.

Warranty for "residential use" refers to product installation on the pro-
perty of an individual or paired residence, while "commercial use" de-
notes any other product installation than residential.

Our warranties are non-transferable. If a defect is identified during the 
warranty period, the buyer must inform HOFT with a comprehensive 
report, including photos demonstrating the product's defect. Once 
confirmed, HOFT will replace the defective item or issue a prorated and 
depreciating warranty credit.

The warranty credit is a purchase credit calculated proportionally and 
depreciating based on the included table compared to the initially paid 
price. It is applicable to HOFT product purchases in a single transaction. 
If the transaction value is lower than the credit, the remaining credit 
amount becomes void. The credit is not applicable to services (instal-
lation labor, transport and packaging) nor taxes.

This warranty does not cover costs incurred in removing defective pro-
ducts or installing replacement materials, including, but not limited to, 
labor and transportation.

HOFT is not responsible for situations arising from:

1. Improper product installation and/or failure to follow installation ins-
tructions. 2. Product use outside normal conditions or for purposes not 
recommended by Hoft guidelines. 3. Natural disasters (flood, hurricane, 
earthquake, lightning, etc.). 4. Environmental conditions (air pollution, 
mold, water infiltration, etc.). 5. Color changes due to foreign substances 
(dust, pollen, grease, oil, etc.) or weather conditions causing gradual 
fading, calcification, or accumulation of stains or dirt. 6. Deviations or 
color changes. 7. Improper handling or storage. 8. Inherent cracking and 
fissures in materials and profiles, acknowledging the risk of cracking in 
any cellular composite board. 9. Misuse or negligence. 10. Normal wear 
and tear.

HOFT's liability for defective products shall not exceed replacement 
or a refund as previously described. Transportation and packaging for 
replacement and return of products are not covered by Hoft and are the 
responsibility of the customer.

The following table serves as the exclusive reference to determine the 
residual value of a warranty credit based on the number of years of pro-
duct use from the initial purchase date for residential and commercial 



AVERTISSEMENTS

Ces planches ne sont pas destinées à être utilisées pour le revête-
ment de sol. Suivez toujours les codes du bâtiment applicables et 
les règlements municipaux avant d'utiliser ce produit et considérez 
si vous devez ajouter une rambarde ou une protection à votre appli-
cation. Avant d'utiliser ce produit, assurez-vous que le revêtement 
de sol en bois, composite ou en ciment est adapté pour ancrer les 
boulons de fixation. Les planches de terrasse doivent avoir une épais-
seur d'au moins 1 ½’’, être en bon état et exemptes de pourriture et de 
dommages. N'utilisez jamais ce produit comme rambarde ou garde-
corps, cela pourrait entraîner des blessures ou des dommages. Ne 
doit pas être utilisé à plus de 60 cm / 23,62’’ du sol. En cas de doute, 
veuillez consulter le Code du bâtiment régional. Si HOFT USA inc. 
devient responsable de toute perte ou dommage, la responsabilité 
totale de la société HOFT sera limitée au prix d'achat au détail de 
ce produit. Non adapté à toutes les applications ou à une utilisation 
commerciale. Toujours être prudent en matière de sécurité !

GARANTIE

Hoft garantit à l'acheteur original que, pendant la période définie 
ci-dessous et dans des conditions d'utilisation et d'entretien nor-
males, les produits composites HOFT sont exempts de défauts de 
fabrication ou d'usure prématurée.

En cas de défauts de fabrication, l'acheteur doit notifier à HOFT tout 
défaut de fabrication dans un délai maximal de 30 jours à compter 
de la date d'achat. La période de garantie est de dix (10) ans pour une 
utilisation résidentielle et de cinq (5) ans pour une utilisation com-
merciale.

La garantie pour "utilisation résidentielle" désigne l'installation du 
produit sur la propriété d'une résidence individuelle ou jumelée, tan-
dis que "utilisation commerciale" désigne toute autre installation de 
produit que résidentielle.

Nos garanties ne sont pas transférables. En cas de défaut identifié 
pendant la période de garantie, l'acheteur doit informer HOFT avec 
un rapport complet, incluant des photos démontrant le défaut du 
produit. Une fois confirmé, HOFT remplacera l'article défectueux ou 
émettra un crédit de garantie proratisé et déprécié.

Le crédit de garantie est un crédit d'achat calculé proportionnelle-
ment et déprécié en fonction du tableau inclus par rapport au prix 
initialement payé. Il s'applique aux achats de produits HOFT dans 
une seule transaction. Si la valeur de la transaction est inférieure au 
crédit, le montant du crédit restant devient nul. Le crédit n'est pas 
applicable aux services (main-d'œuvre d'installation, transport et 
emballage) ni aux taxes.

Cette garantie ne couvre pas les coûts engagés pour retirer les produits 
défectueux ou installer des matériaux de remplacement, y compris, 
mais sans s'y limiter, la main-d'œuvre et le transport.

Hoft n'est pas responsable des situations découlant de :

Une installation incorrecte du produit et/ou le non-respect des instruc-
tions d'installation. 2. Une utilisation du produit en dehors des conditions 
normales ou à des fins non recommandées par les directives de Hoft. 3. 
Des catastrophes naturelles (inondation, ouragan, séisme, foudre, etc.). 
4. Des conditions environnementales (pollution de l'air, moisissure, infil-
tration d'eau, etc.). 5. Des changements de couleur dus à des substances 
étrangères (poussière, pollen, graisse, huile, etc.) ou à des conditions 
météorologiques provoquant un décoloration graduelle, une calcifi-
cation ou l'accumulation de taches ou de saletés. 6. Des écarts ou des 
changements de couleur. 7. Une manipulation ou un stockage incorrects. 
8. Des craquelures et fissures inhérentes dans les matériaux et profils, en 
reconnaissant le risque de craquelures dans toute planche composite 
cellulaire. 9. Une mauvaise utilisation ou négligence. 10. L'usure normale.

La responsabilité de Hoft pour les produits défectueux ne dépassera 
pas le remplacement ou un remboursement tel que décrit précédem-
ment. Le transport et l'emballage pour le remplacement et le retour des 
produits ne sont pas couverts par Hoft et relèvent de la responsabilité 
du client.

Le tableau suivant sert de référence exclusive pour déterminer la valeur 
résiduelle d'un crédit de garantie en fonction du nombre d'années d'uti-
lisation du produit à partir de la date d'achat initiale pour une utilisation 
résidentielle et commerciale. applications.

% RÉCLAMABLE POUR 
INSTALLATION RÉSIDENTIELLE

ANNÉE DE RÉCLAMA-
TION DE LA GARANTIE

% RÉCLAMABLE POUR INS-
TALLATION COMMERCIALE



ACCESSORIZE TO CUSTOMIZE!
ACCESSOIRISEZ. PERSONNALISEZ.

SHELF
TABLETTE

HOOKS (2-Packs)
CROCHETS (Paquet de 2)

MEDIUM PLANTER
JARDINIÈRE MOYENNE 

LARGE PLANTER
JARDINIÈRE LARGE



www.hoftsolutions.com
info@hoftsolutions.com / 1-844-826-6393


